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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

19:1

١  هيعٓصٓ
كٓ


Kaf. Ha. Ya. A'in. Sad.

19:2

رِيَّآ ٢
كَ
 هُۥ زَ بۡدَ بِّكَ عَ

 مَتِ رَ رُ رَحۡ
كۡ
ذِ

A mention of the mercy of thy Lord unto His servant Zachariah.

19:3

فِيّٗا ٣ آءً خَ نِدَ ۥ  بَّهُ إِذۡ نَادَىٰ رَ
When he cried unto his Lord a cry in secret,



19:4

بِّ ئِكَ رَ آ عَ بِدُ نۢ  كُ
أَ
مۡ 

لَ
 ا وَ يۡبٗ سُ شَ

أۡ
 لَ ٱلرَّ تَعَ نِّي وَٱشۡ

مُ مِ عَظۡ
لۡ
نَ ٱ نِّي وَهَ

 بِّ إِ  رَ
لَ

قَا

قِيّٗا ٤ شَ
Saying: My Lord! Lo! the bones of me wax feeble and my head is shining with grey hair, and I have never been unblest
in prayer to Thee, my Lord.

19:5

نكَ دُ
لَّ
لِي مِن  هَبۡ  ا فَ تِي عَاقِرٗ

أَ
 رَ آءِي وَكَانَتِ ٱمۡ رَ لِيَ مِن وَ وَٰ  مَ

لۡ
تُ ٱ فۡ نِّي خِ

 إِ وَ

ا ٥ لِيّٗ  وَ
Lo! I fear my kinsfolk after me, since my wife is barren. Oh, give me from Thy presence a successor

19:6

يّٗا ٦ بِّ رَضِ هُ رَ
لۡ
 عَ بَۖ وَٱجۡ و قُ عۡ رِثُ مِنۡ ءَالِ يَ

يَ نِي وَ
رِثُ

يَ
Who shall inherit of me and inherit (also) of the house of Jacob. And make him, my Lord, acceptable (unto Thee).

19:7

مِيّٗا ٧ بۡلُ سَ ۥ مِن قَ هُ
لَّ
جۡعَل 

نَ
مۡ 

لَ
حۡيَىٰ  ۥ يَ هُ مُ لَٰمٍ ٱسۡ  بِغُ كَ  رُ شِّ رِيَّآ إِنَّا نُبَ

كَ
 يَٰزَ

(It was said unto him): O Zachariah! Lo! We bring thee tidings of a son whose name is John; we have given the same
name to none before (him).

19:8

رِ
كِبَ

لۡ
قَدۡ بَلَغۡتُ مِنَ ٱ ا وَ تِي عَاقِرٗ

أَ
 رَ لَٰمٞ وَكَانَتِ ٱمۡ  لِي غُ  

ونُ نَّىٰ يَكُ
أَ
بِّ   رَ

لَ
قَا

عِتِيّٗا ٨
He said: My Lord! How can I have a son when my wife is barren and I have reached infirm old age?



19:9

ا ٩ يۡـٔٗ مۡ تَكُ شَ
لَ
 بۡلُ وَ تُكَ مِن قَ لَقۡ قَدۡ خَ يِّنٞ وَ

 لَيَّ هَ وَ عَ بُّكَ هُ  رَ
لَ

لِكَ قَا ذَٰ
كَ
 

لَ
قَا

He said: So (it will be). Thy Lord saith: It is easy for Me, even as I created thee before, when thou wast naught.

19:10

وِيّٗا ١٠ يَالٖ سَ
لَ
لَٰثَ  لِّمَ ٱلنَّاسَ ثَ


ا تُكَ

لَّ

أَ
تُكَ   ءَايَ

لَ
ةٗۖ قَا لِّيٓ ءَايَ


عَل  بِّ ٱجۡ  رَ

لَ
قَا

He said: My Lord! Appoint for me some token. He said: Thy token is that thou, with no bodily defect, shalt not speak
unto mankind three nights.

19:11

يّٗا ١١ شِ ةٗ وَعَ رَ اْ بُكۡ و بِّحُ  ن سَ
أَ
يۡهِمۡ 

لَ
ىٰٓ إِ حَ وۡ

أَ
رَابِ فَ مِحۡ

لۡ
لَىٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱ جَ عَ رَ فَخَ

Then he came forth unto his people from the sanctuary, and signified to them: Glorify your Lord at break of day and fall
of night.

19:12

بِيّٗا ١٢ مَ صَ حُكۡ
لۡ
نَٰهُ ٱ ةٖۖ وَءَاتَيۡ وَّ بِقُ تَٰبَ  كِ

لۡ
ذِ ٱ يَىٰ خُ يَٰيَحۡ

(And it was said unto his son): O John! Hold fast the Scripture. And we gave him wisdom when a child,

19:13

ةٗۖ وَكَانَ تَقِيّٗا ١٣  وٰ
كَ
 زَ نَّا وَ دُ

لَّ
مِّن  نَانٗا  وَحَ

And compassion from Our presence, and purity; and he was devout,

19:14

يّٗا ١٤ صِ ا عَ بَّارً ن جَ مۡ يَكُ
لَ
 يۡهِ وَ لِدَ وَٰ بِ رَّۢا  بَ وَ

And dutiful toward his parents. And he was not arrogant, rebellious.



19:15

يّٗا ١٥ بۡعَثُ حَ يَوۡمَ يُ وتُ وَ مُ يَوۡمَ يَ لِدَ وَ  لَيۡهِ يَوۡمَ وُ لَٰمٌ عَ  وَسَ
Peace on him the day he was born, and the day he dieth and the day he shall be raised alive!

19:16

قِيّٗا ١٦ رۡ كَانٗا شَ ا مَ لِهَ هۡ
أَ
تۡ مِنۡ  يَمَ إِذِ ٱنتَبَذَ رۡ تَٰبِ مَ كِ

لۡ
فِي ٱ رۡ 

كُ
وَٱذۡ

And make mention of Mary in the Scripture, when she had withdrawn from her people to a chamber looking East,

19:17

وِيّٗا ١٧ ا سَ رٗ بَشَ ا  هَ
لَ
ثَّلَ  تَمَ نَا فَ وحَ ا رُ يۡهَ

لَ
نَآ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
ابٗا فَ نِهِمۡ حِجَ تۡ مِن دُو خَذَ

تَّ
فَٱ

And had chosen seclusion from them. Then We sent unto her Our Spirit and it assumed for her the likeness of a perfect
man.

19:18

نتَ تَقِيّٗا ١٨
كُ
بِٱلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إِن   

وذُ عُ
أَ
نِّيٓ 

 قَالَتۡ إِ
She said: Lo! I seek refuge in the Beneficent One from thee, if thou art Allah-fearing.

19:19

كِيّٗا ١٩ ا زَ لَٰمٗ  كِ غُ
لَ
هَبَ 

أَ
لِ بِّكِ 

  رَ
لُ

و ا۠ رَسُ نَ
أَ
آ   إِنَّمَ

لَ
قَا

He said: I am only a messenger of thy Lord, that I may bestow on thee a faultless son.

19:20

كُ بَغِيّٗا ٢٠
أَ
مۡ 

لَ
 رٞ وَ بَشَ نِي 

سۡ سَ مۡ مۡ يَ
لَ
 لَٰمٞ وَ  لِي غُ  

ونُ نَّىٰ يَكُ
أَ
قَالَتۡ 

She said: How can I have a son when no mortal hath touched me, neither have I been unchaste?



19:21

اۚ وَكَانَ مِّنَّ مَةٗ  رَحۡ لِّلنَّاسِ وَ

ۥٓ ءَايَةٗ  هُ

لَ
 عَ لِنَجۡ  نٞۖ وَ يِّ

 لَيَّ هَ وَ عَ بُّكِ هُ  رَ
لَ

لِكِ قَا ذَٰ
كَ
 

لَ
قَا

يّٗا ٢١ ضِ قۡ ا مَّ رٗ مۡ
أَ


He said: So (it will be). Thy Lord saith: It is easy for Me. And (it will be) that We may make of him a revelation for
mankind and a mercy from Us, and it is a thing ordained.

19:22

يّٗا ٢٢ كَانٗا قَصِ بِهۦِ مَ  
تۡ لَتۡهُ فَٱنتَبَذَ مَ ۞ فَحَ

And she conceived him, and she withdrew with him to a far place.

19:23

نتُ
كُ
 ا وَ هَٰذَ بۡلَ  نِي مِتُّ قَ

يَٰلَيۡتَ ةِ قَالَتۡ 
لَ عِ ٱلنَّخۡ ذۡ ىٰ جِ

لَ
اضُ إِ خَ مَ

لۡ
ا ٱ آءَهَ جَ

أَ
فَ

يّٗا ٢٣ نسِ ا مَّ يٗ نَسۡ
And the pangs of childbirth drove her unto the trunk of the palm-tree. She said: Oh, would that I had died ere this and
had become a thing of naught, forgotten!

19:24

يّٗا ٢٤ رِ حۡتَكِ سَ
تَ
بُّكِ  لَ رَ عَ نِي قَدۡ جَ  زَ

حۡ
تَ
ا 

لَّ

أَ
آ  حۡتِهَ

تَ
ا مِن  ىٰهَ  نَادَ فَ

Then (one) cried unto her from below her, saying: Grieve not! Thy Lord hath placed a rivulet beneath thee,

19:25

نِيّٗا ٢٥ بٗا جَ لَيۡكِ رُطَ سَٰقِطۡ عَ تُ ةِ 
لَ عِ ٱلنَّخۡ جِذۡ يۡكِ بِ

لَ
زِّيٓ إِ

 وَهُ
And shake the trunk of the palm-tree toward thee, thou wilt cause ripe dates to fall upon thee.



19:26

رۡتُ نِّي نَذَ
 لِيٓ إِ و

قُ ا فَ دٗ حَ
أَ
رِ 

بَشَ
لۡ
يِنَّ مِنَ ٱ ا تَرَ إِمَّ

اۖ فَ  يۡنٗ رِّي عَ
قَ بِي وَ

رَ لِي وَٱشۡ
فَكُ

يّٗا ٢٦ يَوۡمَ إِنسِ
لۡ
لِّمَ ٱ


 كَ

أُ
ا فَلَنۡ  وۡمٗ لِلرَّحۡمَٰنِ صَ

So eat and drink and be consoled. And if thou meetest any mortal, say: Lo! I have vowed a fast unto the Beneficent,
and may not speak this day to any mortal.

19:27

رِيّٗا ٢٧
ا فَ يۡـٔٗ ئۡتِ شَ دۡ جِ يَمُ لَقَ رۡ يَٰمَ اْ  و

لُ
ۥۖ قَا هُ

لُ
حۡمِ

تَ
ا  هَ مَ بِهۦِ قَوۡ تَتۡ 

أَ
فَ

Then she brought him to her own folk, carrying him. They said: O Mary! Thou hast come with an amazing thing.

19:28

كِ بَغِيّٗا ٢٨ مُّ
أُ
ا كَانَتۡ  وۡءٖ وَمَ  سَ

أَ
 رَ بُوكِ ٱمۡ

أَ
ا كَانَ  ونَ مَ هَٰرُ تَ  خۡ

أُ
 يَٰٓ

O sister of Aaron! Thy father was not a wicked man nor was thy mother a harlot.

19:29

بِيّٗا ٢٩ دِ صَ هۡ مَ
لۡ
فِي ٱ  

ن كَانَ لِّمُ مَ

يۡفَ نُكَ

كَ
اْ  و

لُ
يۡهِۖ قَا

لَ
ارَتۡ إِ شَ

أَ
فَ

Then she pointed to him. They said: How can we talk to one who is in the cradle, a young boy?

19:30

بِيّٗا ٣٠
نِي نَ

لَ عَ تَٰبَ وَجَ كِ
لۡ
ىٰنِيَ ٱ

للَّهِ ءَاتَ بۡدُ ٱ نِّي عَ
  إِ

لَ
قَا

He spake: Lo! I am the slave of Allah. He hath given me the Scripture and hath appointed me a Prophet,



19:31

يّٗا ٣١ تُ حَ ا دُمۡ ةِ مَ وٰ
كَ
 ةِ وَٱلزَّ لَوٰ بِٱلصَّ صَٰنِي 

 وۡ
أَ
 نتُ وَ

كُ
ا  نَ مَ يۡ

أَ
بَارَكًا  نِي مُ

لَ عَ وَجَ
And hath made me blessed wheresoever I may be, and hath enjoined upon me prayer and almsgiving so long as I
remain alive,

19:32

قِيّٗا ٣٢ ا شَ بَّارٗ نِي جَ
لۡ
 جۡعَ مۡ يَ

لَ
 تِي وَ  لِدَ وَٰ بِ رَّۢا  بَ وَ

And (hath made me) dutiful toward her who bore me, and hath not made me arrogant, unblest.

19:33

يّٗا ٣٣ بۡعَثُ حَ
أُ
يَوۡمَ  وتُ وَ مُ

أَ
يَوۡمَ  لِدتُّ وَ  لَيَّ يَوۡمَ وُ لَٰمُ عَ  وَٱلسَّ

Peace on me the day I was born, and the day I die, and the day I shall be raised alive!

19:34

٣٤  تَرُونَ مۡ ذِي فِيهِ يَ
لَّ
قِّ ٱ

حَ
لۡ
 ٱ

لَ
 مَۖ قَوۡ يَ رۡ ى ٱبۡنُ مَ لِكَ عِيسَ ذَٰ

Such was Jesus, son of Mary: (this is) a statement of the truth concerning which they doubt.

19:35

ن ۥ كُ هُ
لَ
 

لُ
و قُ ا يَ إِنَّمَ

ا فَ رٗ مۡ
أَ
ىٰٓ  ۥٓۚ إِذَا قَضَ حَٰنَهُ بۡ دٖۖ سُ

لَ
 ذَ مِن وَ تَّخِ ن يَ

أَ
لِلَّهِ   ا كَانَ  مَ

٣٥  ونُ يَكُ فَ
It befitteth not (the Majesty of) Allah that He should take unto Himself a son. Glory be to Him! When He decreeth a
thing, He saith unto it only: Be! and it is.



19:36

٣٦  تَقِيمٞ سۡ رَٰطٞ مُّ  ا صِ هَٰذَ هُۚ  و بُدُ مۡ فَٱعۡ بُّكُ رَ بِّي وَ
  للَّهَ رَ إِنَّ ٱ وَ

And lo! Allah is my Lord and your Lord. So serve Him. That is the right path.

19:37

مٍ دِ يَوۡ هَ شۡ اْ مِن مَّ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
لِّ

يۡلٞ  مۡۖ فَوَ زَابُ مِنۢ بَيۡنِهِ حۡ

أَ

لۡ
تَلَفَ ٱ فَٱخۡ

٣٧  يمٍ ظِ عَ
The sects among them differ: but woe unto the disbelievers from the meeting of an awful Day.

19:38

٣٨  بِينٖ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ  
يَوۡمَ

لۡ
ونَ ٱ ظَّٰلِمُ نِ ٱل لَٰكِ تُونَنَا 

أۡ
رۡ يَوۡمَ يَ بۡصِ

أَ
 بِهِمۡ وَ مِعۡ  سۡ

أَ


See and hear them on the Day they come unto Us! yet the evil-doers are to-day in error manifest.

19:39

٣٩  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
مۡ  ةٖ وَهُ

لَ فۡ فِي غَ مۡ  رُ وَهُ مۡ
أَ

لۡ
يَ ٱ ةِ إِذۡ قُضِ رَ حَسۡ

لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ رۡهُ نذِ

أَ
 وَ

And warn them of the Day of anguish when the case hath been decided. Now they are in a state of carelessness, and
they believe not.

19:40

٤٠  عُونَ يۡنَا يُرۡجَ
لَ
إِ ا وَ لَيۡهَ نۡ عَ رۡضَ وَمَ

أَ

لۡ
رِثُ ٱ

حۡنُ نَ
نَ
إِنَّا 

Lo! We, only We, inherit the earth and all who are thereon, and unto Us they are returned.



19:41

بِيًّا ٤١
ا نَّ يقٗ دِّ  ۥ كَانَ صِ مَۚ إِنَّهُ رَٰهِي تَٰبِ إِبۡ كِ

لۡ
فِي ٱ رۡ 

كُ
وَٱذۡ

And make mention (O Muhammad) in the Scripture of Abraham. Lo! he was a saint, a prophet.

19:42

نكَ نِي عَ
غۡ ا يُ

لَ
 رُ وَ بۡصِ ا يُ

لَ
 عُ وَ مَ يَسۡ ا 

لَ
ا  بُدُ مَ لِمَ تَعۡ بَتِ 

أَ
 يَٰٓ بِيهِ 

أَ
لِ  

لَ
إِذۡ قَا

ا ٤٢ يۡـٔٗ شَ
When he said unto his father: O my father! Why worshippest thou that which heareth not nor seeth, nor can in aught
avail thee?

19:43

وِيّٗا ٤٣ ا سَ رَٰطٗ  كَ صِ دِ هۡ
أَ
نِيٓ 

بِعۡ
تِكَ فَٱتَّ

أۡ
مۡ يَ

لَ
ا  مِ مَ

لۡ
عِ

لۡ
نِي مِنَ ٱ آءَ نِّي قَدۡ جَ

 بَتِ إِ
أَ
 يَٰٓ

O my father! Lo! there hath come unto me of knowledge that which came not unto thee. So follow me, and I will lead
thee on a right path.

19:44

يّٗا ٤٤ صِ لِلرَّحۡمَٰنِ عَ طَٰنَ كَانَ  يۡ نَۖ إِنَّ ٱلشَّ طَٰ يۡ بُدِ ٱلشَّ ا تَعۡ
لَ
بَتِ 

أَ
 يَٰٓ

O my father! Serve not the devil. Lo! the devil is a rebel unto the Beneficent.

19:45

لِيّٗا ٤٥  طَٰنِ وَ يۡ لِلشَّ ونَ  تَكُ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَ ابٞ  ذَ كَ عَ مَسَّ ن يَ
أَ
افُ  خَ

أَ
نِّيٓ 

 بَتِ إِ
أَ
 يَٰٓ

O my father! Lo! I fear lest a punishment from the Beneficent overtake thee so that thou become a comrade of the devil.



19:46

نِي  رۡ جُ كَۖ وَٱهۡ مَنَّ رۡجُ
أَ

لَ
مۡ تَنتَهِ 

لَّ
ئِن 

مُۖ لَ رَٰهِي إِبۡ يَٰٓ
تِي 

لِهَ نۡ ءَا نتَ عَ
أَ
اغِبٌ  رَ

أَ
 

لَ
قَا

لِيّٗا ٤٦ مَ
He said: Rejectest thou my gods, O Abraham? If thou cease not, I shall surely stone thee. Depart from me a long while!

19:47

فِيّٗا ٤٧ بِي حَ  
ۥ كَانَ بِّيٓۖ إِنَّهُ

  كَ رَ
لَ
فِرُ  تَغۡ سۡ

أَ
 كَۖ سَ لَيۡ لَٰمٌ عَ   سَ

لَ
قَا

He said: Peace be unto thee! I shall ask forgiveness of my Lord for thee. Lo! He was ever gracious unto me.

19:48

آءِ عَ بِدُ  
ونَ كُ

أَ
آ 

لَّ

أَ
ىٰٓ  سَ بِّي عَ

  اْ رَ و دۡعُ
أَ
 للَّهِ وَ ونَ مِن دُونِ ٱ عُ ا تَدۡ مۡ وَمَ زِلُكُ

تَ عۡ
أَ
 وَ

قِيّٗا ٤٨ بِّي شَ
  رَ

I shall withdraw from you and that unto which ye pray beside Allah, and I shall pray unto my Lord. It may be that, in
prayer unto my Lord, I shall not be unblest.

19:49

ا
لّٗ
بَۖ وَكُ و قُ يَعۡ حَٰقَ وَ  ۥٓ إِسۡ هُ

لَ
بۡنَا  للَّهِ وَهَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ عۡ ا يَ مۡ وَمَ هُ

لَ
 تَزَ ا ٱعۡ فَلَمَّ

بِيّٗا ٤٩
نَا نَ

لۡ
 عَ جَ

So, when he had withdrawn from them and that which they were worshipping beside Allah, We gave him Isaac and
Jacob. Each of them We made a prophet.

19:50

لِيّٗا ٥٠ قٍ عَ دۡ انَ صِ لِسَ مۡ  هُ
لَ
نَا 

لۡ
 عَ مَتِنَا وَجَ مِّن رَّحۡ م  هُ

لَ
بۡنَا  وَهَ وَ

And we gave them of Our mercy, and assigned to them a high and true renown.



19:51

بِيّٗا ٥١
ا نَّ

لٗ
و ا وَكَانَ رَسُ خۡلَصٗ ۥ كَانَ مُ ىٰٓۚ إِنَّهُ  وسَ تَٰبِ مُ كِ

لۡ
فِي ٱ رۡ 

كُ
وَٱذۡ

And make mention in the Scripture of Moses. Lo! he was chosen, and he was a messenger (of Allah), a prophet.

19:52

جِيّٗا ٥٢
نَ
نَٰهُ  بۡ قَرَّ نِ وَ

مَ يۡ
أَ

لۡ
ورِ ٱ انِبِ ٱلطُّ نَٰهُ مِن جَ يۡ نَٰدَ  وَ

We called him from the right slope of the Mount, and brought him nigh in communion.

19:53

بِيّٗا ٥٣
ونَ نَ هَٰرُ اهُ  خَ

أَ
مَتِنَآ  ۥ مِن رَّحۡ هُ

لَ
بۡنَا  وَهَ وَ

And We bestowed upon him of Our mercy his brother Aaron, a prophet (likewise).

19:54

بِيّٗا ٥٤
ا نَّ

لٗ
و دِ وَكَانَ رَسُ وَعۡ

لۡ
ادِقَ ٱ ۥ كَانَ صَ لَۚ إِنَّهُ

مَٰعِي  تَٰبِ إِسۡ كِ
لۡ
فِي ٱ رۡ 

كُ
وَٱذۡ

And make mention in the Scripture of Ishmael. Lo! he was a keeper of his promise, and he was a messenger (of Allah),
a prophet.

19:55

يّٗا ٥٥ رۡضِ بِّهۦِ مَ
 ةِ وَكَانَ عِندَ رَ وٰ

كَ
 ةِ وَٱلزَّ لَوٰ بِٱلصَّ ۥ  هُ

لَ
 هۡ

أَ
رُ  مُ

أۡ
وَكَانَ يَ

He enjoined upon his people worship and almsgiving, and was acceptable in the sight of his Lord.

19:56

بِيّٗا ٥٦
ا نَّ يقٗ دِّ  ۥ كَانَ صِ سَۚ إِنَّهُ رِي

تَٰبِ إِدۡ كِ
لۡ
فِي ٱ رۡ 

كُ
وَٱذۡ

And make mention in the Scripture of Idris. Lo! he was a saint, a prophet;



19:57

لِيًّا ٥٧ كَانًا عَ نَٰهُ مَ  عۡ رَفَ وَ
And We raised him to high station.

19:58

عَ نَا مَ
لۡ
مَ نۡ حَ مِمَّ رِّيَّةِ ءَادَمَ وَ

يِّـۧنَ مِن ذُ بِ مِّنَ ٱلنَّ لَيۡهِم  للَّهُ عَ مَ ٱ نۡعَ
أَ
ذِينَ 

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


لَيۡهِمۡ لَىٰ عَ تَبَيۡنَآۚ إِذَا تُتۡ نَا وَٱجۡ يۡ دَ نۡ هَ مِمَّ رَٰٓءِيلَ وَ  إِسۡ رَٰهِيمَ وَ رِّيَّةِ إِبۡ
نُوحٖ وَمِن ذُ

يّٗا۩ ٥٨ بُكِ يَٰتُ ٱلرَّحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَ ءَا
These are they unto whom Allah showed favour from among the prophets, of the seed of Adam and of those whom We
carried (in the ship) with Noah, and of the seed of Abraham and Israel, and from among those whom We guided and
chose. When the revelations of the Beneficent were recited unto them, they fell down, adoring and weeping.

19:59

وۡفَ تِۖ فَسَ وَٰ  هَ اْ ٱلشَّ و بَعُ ةَ وَٱتَّ لَوٰ اْ ٱلصَّ و اعُ ضَ
أَ
فٌ 

لۡ
 هِمۡ خَ دِ لَفَ مِنۢ بَعۡ ۞ فَخَ

يًّا ٥٩ نَ غَ وۡ قَ
لۡ
يَ

Now there hath succeeded them a later generation whom have ruined worship and have followed lusts. But they will
meet deception.

19:60

ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
 جَنَّةَ وَ

لۡ
لُونَ ٱ خُ لَٰٓئِكَ يَدۡ

 وْ
أُ
ا فَ صَٰلِحٗ مِلَ  نَ وَعَ ن تَابَ وَءَامَ ا مَ

لَّ
إِ

ا ٦٠ يۡـٔٗ شَ
Save him who shall repent and believe and do right. Such will enter the Garden, and they will not be wronged in aught -



19:61

تِيّٗا ٦١
أۡ
 هُۥ مَ دُ ۥ كَانَ وَعۡ بِۚ إِنَّهُ يۡ غَ

لۡ
بِٱ هُۥ  مَٰنُ عِبَادَ  دَ ٱلرَّحۡ تِي وَعَ

لَّ
نٍ ٱ دۡ نَّٰتِ عَ  جَ

Gardens of Eden, which the Beneficent hath promised to His slaves in the unseen. Lo! His promise is ever sure of
fulfilment -

19:62

يّٗا ٦٢ شِ ةٗ وَعَ رَ ا بُكۡ مۡ فِيهَ هُ مۡ رِزۡقُ هُ
لَ
 اۖ وَ  لَٰمٗ  ا سَ

لَّ
وًا إِ ا لَغۡ عُونَ فِيهَ مَ يَسۡ ا 

لَّ


They hear therein no idle talk, but only Peace; and therein they have food for morn and evening.

19:63

ن كَانَ تَقِيّٗا ٦٣ تِي نُورِثُ مِنۡ عِبَادِنَا مَ
لَّ
جَنَّةُ ٱ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ

Such is the Garden which We cause the devout among Our bondmen to inherit.

19:64

ا كَۚ وَمَ لِ ذَٰ ا بَيۡنَ  نَا وَمَ فَ
لۡ
 ا خَ ينَا وَمَ يۡدِ

أَ
ا بَيۡنَ  ۥ مَ هُ

لَ
كَۖ  بِّ

 رِ رَ
مۡ
أَ
بِ ا 

لَّ
 إِ

لُ
 ا نَتَنَزَّ وَمَ

يّٗا ٦٤ نَسِ بُّكَ  كَانَ رَ
We (angels) come not down save by commandment of thy Lord. Unto Him belongeth all that is before us and all that is
behind us and all that is between those two, and thy Lord was never forgetful -

19:65

ۥ هُ
لَ
لَمُ  لۡ تَعۡ تِهِۦۚ هَ  بَٰدَ بِرۡ لِعِ طَ هُ وَٱصۡ بُدۡ ا فَٱعۡ مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رَّبُّ ٱلسَّ

مِيّٗا ٦٥ سَ
Lord of the heavens and the earth and all that is between them! Therefor, worship thou Him and be thou steadfast in His
service. Knowest thou one that can be named along with Him?



19:66

يًّا ٦٦ جُ حَ رَ خۡ
أُ
وۡفَ  سَ

لَ
ا مِتُّ  ءِذَا مَ

أَ
سَٰنُ  إِن

لۡ
 ٱ

لُ
و يَقُ وَ

And man saith: When I am dead, shall I forsooth be brought forth alive?

19:67

ا ٦٧ يۡـٔٗ مۡ يَكُ شَ
لَ
 بۡلُ وَ نَٰهُ مِن قَ  لَقۡ نَّا خَ

أَ
سَٰنُ  إِن

لۡ
رُ ٱ

كُ
 ا يَذۡ

لَ
 وَ

أَ


Doth not man remember that We created him before, when he was naught?

19:68

ثِيّٗا ٦٨ نَّمَ جِ هَ  جَ
لَ

 وۡ مۡ حَ نَّهُ رَ ضِ نُحۡ
لَ
ينَ ثُمَّ  يَٰطِ  مۡ وَٱلشَّ نَّهُ رَ شُ نَحۡ

لَ
بِّكَ 

 رَ فَوَ
And, by thy Lord, verily We shall assemble them and the devils, then We shall bring them, crouching, around hell.

19:69

لَى ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتِيّٗا ٦٩ دُّ عَ شَ
أَ
مۡ  هُ يُّ

أَ
ةٍ  يعَ لِّ شِ

نَّ مِن كُ نَنزِعَ
لَ
ثُمَّ 

Then We shall pluck out from every sect whichever of them was most stubborn in rebellion to the Beneficent.

19:70

لِيّٗا ٧٠ ا صِ بِهَ ىٰ 
لَ
 وۡ

أَ
مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
بِٱ لَمُ  عۡ

أَ
نُ  نَحۡ

لَ
ثُمَّ 

And surely We are Best Aware of those most worthy to be burned therein.

19:71

يّٗا ٧١ ضِ قۡ ا مَّ تۡمٗ بِّكَ حَ
 لَىٰ رَ اۚ كَانَ عَ  ارِدُهَ ا وَ

لَّ
مۡ إِ مِّنكُ إِن  وَ

There is not one of you but shall approach it. That is a fixed ordinance of thy Lord.



19:72

ثِيّٗا ٧٢ ا جِ ظَّٰلِمِينَ فِيهَ رُ ٱل نَذَ اْ وَّ و ذِينَ ٱتَّقَ
لَّ
ي ٱ ثُمَّ نُنَجِّ

Then We shall rescue those who kept from evil, and leave the evil-doers crouching there.

19:73

يُّ
أَ
اْ  نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
نَٰتٖ قَا يِّ يَٰتُنَا بَ لَيۡهِمۡ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ

يّٗا ٧٣ نُ نَدِ سَ حۡ
أَ
 ا وَ امٗ قَ يۡرٞ مَّ يۡنِ خَ رِيقَ

فَ
لۡ
ٱ

And when Our clear revelations are recited unto them, those who disbelieve say unto those who believe: Which of the
two parties (yours or ours) is better in position, and more imposing as an army?

19:74

رِءۡيٗا ٧٤ ا وَ ثَٰثٗ
أَ
نُ  سَ حۡ

أَ
مۡ  نٍ هُ مِّن قَرۡ م  بۡلَهُ نَا قَ لَكۡ هۡ

أَ
مۡ 

كَ
 وَ

How many a generation have We destroyed before them, who were more imposing in respect of gear and outward
seeming!

19:75

ونَ دُ ا يُوعَ اْ مَ  وۡ
أَ
 تَّىٰٓ إِذَا رَ اۚ حَ دًّ مَٰنُ مَ  هُ ٱلرَّحۡ

لَ
دۡ  دُ يَمۡ

لۡ
ةِ فَ

لَٰلَ  فِي ٱلضَّ  
ن كَانَ قُلۡ مَ

ا ٧٥ ندٗ عَفُ جُ ضۡ
أَ
 كَانٗا وَ رّٞ مَّ  وَ شَ نۡ هُ ونَ مَ لَمُ يَعۡ ةَ فَسَ اعَ ا ٱلسَّ إِمَّ ابَ وَ ذَ عَ

لۡ
ا ٱ إِمَّ

Say: As for him who is in error, the Beneficent will verily prolong his span of life until, when they behold that which they
were promised, whether it be punishment (in the world), or the Hour (of doom), they will know who is worse in position
and who is weaker as an army.



19:76

بِّكَ ثَوَابٗا
 يۡرٌ عِندَ رَ حَٰتُ خَ صَّٰلِ يَٰتُ ٱل بَٰقِ

لۡ
ىۗ وَٱ دٗ اْ هُ  وۡ تَدَ ذِينَ ٱهۡ

لَّ
للَّهُ ٱ زِيدُ ٱ

يَ وَ

ا ٧٦ رَدًّ يۡرٞ مَّ وَخَ
Allah increaseth in right guidance those who walk aright, and the good deeds which endure are better in thy Lord's sight
for reward, and better for resort.

19:77

ا ٧٧ دً
لَ
 وَ ا وَ

لٗ
ا وتَيَنَّ مَ

أُ

لَ
 

لَ
قَا يَٰتِنَا وَ رَ بِـَٔا فَ ذِي كَ

لَّ
فَرَءَيۡتَ ٱ

أَ


Hast thou seen him who disbelieveth in Our revelations and saith: Assuredly I shall be given wealth and children?

19:78

ا ٧٨ دٗ هۡ خَذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَ
تَّ
مِ ٱ

أَ
يۡبَ  غَ

لۡ
لَعَ ٱ طَّ

أَ


Hath he perused the Unseen, or hath he made a pact with the Beneficent?

19:79

ا ٧٩ دّٗ ابِ مَ ذَ عَ
لۡ
ۥ مِنَ ٱ هُ

لَ
دُّ  نَمُ  وَ

لُ
و قُ ا يَ تُبُ مَ نَكۡ اۚ سَ

لَّ
 كـَ

Nay, but We shall record that which he saith and prolong for him a span of torment.

19:80

ا ٨٠ تِينَا فَرۡدٗ
أۡ
يَ  وَ

لُ
و قُ ا يَ ۥ مَ رِثُهُ

نَ وَ
And We shall inherit from him that whereof he spake, and he will come unto Us, alone (without his wealth and children).



19:81

ا ٨١ مۡ عِزّٗ هُ
لَ
اْ  ونُو لِّيَكُ


ةٗ  لِهَ للَّهِ ءَا اْ مِن دُونِ ٱ و خَذُ

تَّ
وَٱ

And they have chosen (other) gods beside Allah that they may be a power for them.

19:82

ا ٨٢ دًّ لَيۡهِمۡ ضِ ونُونَ عَ يَكُ تِهِمۡ وَ
بِعِبَادَ  

ونَ رُ فُ يَكۡ اۚ سَ
لَّ
 كـَ

Nay, but they will deny their worship of them, and become opponents unto them.

19:83

ا ٨٣ زّٗ
أَ
مۡ  زُّهُ كَٰفِرِينَ تَؤُ

لۡ
لَى ٱ ينَ عَ يَٰطِ  نَا ٱلشَّ

لۡ
 رۡسَ

أَ
نَّآ 

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


Seest thou not that We have set the devils on the disbelievers to confound them with confusion?

19:84

ا ٨٤ دّٗ مۡ عَ هُ
لَ
دُّ  ا نَعُ مۡۖ إِنَّمَ لَيۡهِ لۡ عَ ا تَعۡجَ

لَ
فَ

So make no haste against them (O Muhammad). We do but number unto them a sum (of days).

19:85

ا ٨٥ فۡدٗ ى ٱلرَّحۡمَٰنِ وَ
لَ
تَّقِينَ إِ مُ

لۡ
رُ ٱ حۡشُ

نَ
يَوۡمَ 

On the day when We shall gather the righteous unto the Beneficent, a goodly company.

19:86

ا ٨٦ نَّمَ وِرۡدٗ هَ ىٰ جَ
لَ
رِمِينَ إِ

جۡ مُ
لۡ
وقُ ٱ نَسُ  وَ

And drive the guilty unto hell, a weary herd,



19:87

ا ٨٧ دٗ هۡ خَذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَ
تَّ
نِ ٱ

ا مَ
لَّ
 إِ

ةَ فَٰعَ  ونَ ٱلشَّ لِكُ مۡ ا يَ
لَّ


They will have no power of intercession, save him who hath made a covenant with his Lord.

19:88

ا ٨٨ دٗ
لَ
 مَٰنُ وَ  خَذَ ٱلرَّحۡ

تَّ
اْ ٱ و

لُ
قَا وَ

And they say: The Beneficent hath taken unto Himself a son.

19:89

ا ٨٩ يۡـًٔا إِدّٗ ئۡتُمۡ شَ دۡ جِ قَ
لَّ


Assuredly ye utter a disastrous thing

19:90

ا ٩٠ دًّ  هَ
لُ

بَا جِ
لۡ
خِرُّ ٱ

تَ
 رۡضُ وَ

أَ

لۡ
قُّ ٱ تَنشَ نَ مِنۡهُ وَ رۡ طَّ تَفَ وَٰتُ يَ مَٰ  تَكَادُ ٱلسَّ

Whereby almost the heavens are torn, and the earth is split asunder and the mountains fall in ruins,

19:91

ا ٩١ دٗ
لَ
 لِلرَّحۡمَٰنِ وَ اْ   وۡ ن دَعَ

أَ


That ye ascribe unto the Beneficent a son,

19:92

ا ٩٢ دً
لَ
 ذَ وَ تَّخِ ن يَ

أَ
لِلرَّحۡمَٰنِ  ا يَنۢبَغِي  وَمَ

When it is not meet for (the Majesty of) the Beneficent that He should choose a son.



19:93

ا ٩٣ بۡدٗ تِي ٱلرَّحۡمَٰنِ عَ آ ءَا
لَّ
رۡضِ إِ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  إِن كُلُّ مَ

There is none in the heavens and the earth but cometh unto the Beneficent as a slave.

19:94

ا ٩٤ دّٗ مۡ عَ هُ دَّ مۡ وَعَ ىٰهُ  صَ حۡ
أَ
دۡ  قَ

لَّ


Verily He knoweth them and numbereth them with (right) numbering.

19:95

ةِ فَرۡدًا ٩٥ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ ءَاتِيهِ يَوۡمَ ٱ هُ

لُّ
وَكُ

And each one of them will come unto Him on the Day of Resurrection, alone.

19:96

ا ٩٦ دّٗ مَٰنُ وُ  مُ ٱلرَّحۡ هُ
لَ
لُ  عَ يَجۡ حَٰتِ سَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who believe and do good works, the Beneficent will appoint for them love.

19:97

ا ٩٧ دّٗ
لُّ
ا  بِهۦِ قَوۡمٗ رَ  تُنذِ تَّقِينَ وَ مُ

لۡ
بِهِ ٱ رَ  شِّ بَ لِتُ انِكَ  بِلِسَ نَٰهُ   رۡ يَسَّ ا  إِنَّمَ

فَ
And We make (this Scripture) easy in thy tongue, (O Muhammad) only that thou mayst bear good tidings therewith unto
those who ward off (evil), and warn therewith the froward folk.



19:98

مۡ هُ
لَ
عُ  مَ تَسۡ وۡ 

أَ
دٍ  حَ

أَ
مِّنۡ  م  حِسُّ مِنۡهُ

تُ
لۡ  نٍ هَ مِّن قَرۡ م  بۡلَهُ نَا قَ لَكۡ هۡ

أَ
مۡ 

كَ
 وَ

زَۢا ٩٨
كۡ
رِ

And how many a generation before them have We destroyed! Canst thou (Muhammad) see a single man of them, or
hear from them the slightest sound?
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